ДЕПАРТАМЕНТ РАЗВИТИЯ ПИТЬЕВОГО ВОДОСНАБЖЕНИЯ И ВОДООТВЕДЕНИЯ 
ПРИ  МИНИСТЕРСТВЕ ВОДНЫХ РЕСУРСОВ, СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА И ПЕРЕРАБАТЫВАЮЩЕЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
ОТДЕЛ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОЕКТА
ПРОГРАММА “ВСЕОБЩИЙ ДОСТУП К ВОДОСНАБЖЕНИЮ
 И САНИТАРИИ”, ФАЗА-1
ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ НА
ПРОВЕДЕНИЕ БАЗОВОГО ИССЛЕДОВАНИЯ
ВВЕДЕНИЕ
Азиатский банк инфраструктурных инвестиций (далее – АБИИ) одобрил грант из Специального фонда подготовки проектов для оказания поддержки в подготовке реализации проекта «Программа всеобщего доступа к водоснабжению и санитарии» (WASUAP), Фаза 1 (далее – Проект), который вступил в силу в сентябре 2025 года. Проект будет реализован в Чуйской, Ошской и Иссык-Кульской областях Кыргызской Республики. Он финансируется Международной ассоциацией развития (далее именуемой «Ассоциация/МАР/Банк»), АБИИ, Фондом ОПЕК и Швейцарским агентством по развитию и сотрудничеству. Реализация Проекта регулируется Операционным руководством проекта (ОпРП).
Целью развития проекта (ЦРП) является расширение доступа к услугам водоснабжения и санитарии (ВСС), и улучшение потенциала предоставления услуг в отдельных районах Кыргызской Республики.
Министерство водных ресурсов, сельского хозяйства и перерабатывающей промышленности Кыргызской Республики (МВРСХПП) через Департамент развития питьевого водоснабжения и водоотведения (ДПРВВ или Департамент) разделяют общую ответственность за реализацию Проекта. Проект состоит из следующих компонентов, реализация которых возложена на Группу реализации проектов (ГРП) ДПРВВ:
Компонент 1 – Инвестиции в водоснабжение
В рамках данного компонента будет финансироваться строительство и модернизация систем водоснабжения в 126 селах и малых городах Чуйской, Иссык-Кульской и Ошской областей, охватывая около 450 000 человек. Проект будет отдавать приоритет использованию гравитационных систем, энергоэффективному насосному оборудованию и солнечной энергетике для новых систем водоснабжения (которые составляют около 38% систем) с целью минимизации выбросов ПГ. Разработка источников воды предполагает использование грунтовых вод для обеспечения поставок, более устойчивых к засухе, а при строительстве сетей будет использоваться проектирование инфраструктуры, устойчивое к изменению климата, такое как материалы, устойчивые к резким перепадам температур и движению пород на участках, подверженных оползневым явлениям, в Ошской области. Все водозаборы будут включать защиту источника воды и мероприятия по лесовосстановлению, чтобы предотвратить загрязнение, обеспечить охрану водных ресурсов и пополнение водоносного пласта, дальнейшее повышение устойчивости к засухе при одновременном улавливании углерода. При проектировании систем будут применяться Указания Всемирного банка по проектированию устойчивой водохозяйственной инфраструктуры (ВБ-УПУВИ)  для минимизации риска сбоев в водоснабжении по причине оползней и других связанных с климатом событий, а также подход, основанный на участии, предполагающий проведение консультаций с участием людей с ограниченными возможностями здоровья, при этом в основу будут положены знания, накопленные на местном уровне, и исторические данные. 
Подкомпонент 1.1 – Доступ к водоснабжению для неохваченного населения - будет финансировать проектирование и строительство климатически устойчивых систем водоснабжения в 48 на данном этапе не охваченных инфраструктурой населенных пунктах (около 128 000 бенефициаров). А именно, Проект будет финансировать разработку устойчивых источников воды и строительство аккумулирующих сооружений, тем самым снижая уязвимость к засухам, инфраструктуру водоподготовки для обеспечения высокого качества питьевой воды, таким образом повышая положительные конечные результаты для здоровья, прокладку надежных передающих и распределительных сетей, способных работать при высоких температурах и других климатических потрясениях, водохранилища для повышения доступности воды и таким образом обеспечивающим устойчивость к засухам, и  подключение водомеров в сетях домохозяйств для обеспечения устойчивого водопользования.
Подкомпонент 1.2 – Модернизация системы водоснабжения - будет финансировать проектирование, реабилитацию и модернизацию систем водоснабжения в 78 селах и районных центрах Ак-Суйского, Алайского, Араванского, Кара-Кульджинского, Кара-Суйского, Панфиловского, Сокулукского и Узгенского районов (около 322 000 бенефициаров). В ходе модернизации приоритет будет отдан инвестициям с доказанными воздействиями по устойчивость к засухам с одновременным улучшением надежности обслуживания и финансовой жизнеспособности. Это конкретные инвестиции, сфокусированные на увеличении числа источников и объемов накопления воды, чтобы сократить нехватку воды, вызванную изменением климата, модернизировать гидротехнические сооружения, чтобы сократить потери воды, и расширить охват водоснабжением в связи с изменением климата, обеспечить эффективное управление спросом на водные ресурсы и снизить уязвимость к воздействиям со стороны засухи.
Компонент 2 – Развитие санитарии– будет финансировать приоритетные инвестиции в санитарию на местах, включая инфраструктуру бытовых и общественных канализационных сетей, улучшение услуг УФИ и техническую помощь (TA) для разработки более сложных мер по модернизации канализационных систем. Более конкретно, Проект будет финансировать:
(i) строительство, реабилитацию/перепрофилирование централизованных канализационных систем, включая модернизацию туалетов для уязвимых домохозяйств и отобранных государственных учреждений (школ, детских садов, больниц и центров здравоохранения), которые обеспечат доступность для лиц с ограниченными возможностями здоровья во всех 126 целевых населенных пунктах, чтобы обеспечить их жизнестойкость в случае наводнений. Ожидается, что усовершенствование санитарии усилит жизнестойкость сообщества в связи с рисками здоровью, обусловленными климатическими изменениями, и внесет вклад в меры по смягчению климатических воздействий путем продвижения более эффективного водопользования и сокращения энергопотребления, связанного с централизованными системами санитарии;
(ii) ТП (включая поддержку в сфере развития предпринимательства для мелких частных операторов), оборудование и работы для улучшения услуг УФИ, включая сбор фекального ила, его транспортировку, обработку и повторное использование, что способствует адаптации к климатическим воздействиям за счет повышения жизнестойкости санитарной инфраструктуры и сокращению риска загрязнения во время наводнений, а также смягчению климатических воздействий за счет предупреждения выбросов метана от необработанных отходов;
(iii) внедрение санитарного маркетинга и стратегии поведенческих изменений, чтобы стимулировать население к принятию и использованию улучшенной практики ВСГ и поведения, необходимого для жизнестойкости в связи с наводнениями и засухой, и снижения нагрузки на водные ресурсы; и
(iv) ТП для разработки технических проектов канализационных систем в приоритетных населенных пунктах с целью сокращения экологического загрязнения и повышения жизнестойкости канализационной инфраструктуры в связи с воздействиями климатических изменений, таких как увеличение частоты паводков и экстремальных погодных явлений. Проект будет уделять приоритетное внимание проектированию канализационных сетей, способных противостоять суровым климатическим условиям, а также решениям по утилизации сточных вод и фекального ила, позволяющим удерживать метан, для населенных пунктов с многоэтажными домами, канализационные системы которых на данном этапе являются источником загрязнения почвы и грунтовых вод.
Компонент 3—Ориентированная на результат программа повышения качества услуг – будет (i) предоставлять Грант на основе результатов (ГОР) для Районных предприятий водоснабжения и водоотведения (РПУ), чтобы профинансировать улучшение услуг ВСС (включая сокращение потери воды) и повысить их устойчивость и жизнестойкость в отношении засух, и (ii) профинансирует Программу повышения профессионально-технического развития (ППТР). Расчетное распределение ГОР по районам было произведено на основании финансовой модели районного агрегирования ВСС, которая учитывала запланированные улучшения в сфере инфраструктуры, повышение уровня обслуживания и операционную эффективность.
Подкомпонент 3.1 – Повышение качества услуг – профинансирует ГОР для восьми РПУ (из 10 запланированных для Фазы 1) и охватит деятельность стартапов, а также операционные и структурные инвестиции, которые критически важны для обеспечения операционной и финансовой эффективности РПУ и жизнестойкости систем водоснабжения в связи с климатическими изменениями. Финансирование для ГОР будет охватывать мероприятия, включенные в планы институционального развития и оказания услуг РПУ, а также сосредоточено на повышении потенциала в сфере управления услугами, инновационных решениях для расширения услуг и климатической жизнестойкости, управлении активами и операционной деятельности, цифровыми решениями для обслуживания клиентов и получения их откликов, процедурах тарифообразования, финансовом менеджменте, мониторинге услуг и соответствующей отчетности.  ГОР будет структурирован в виде двух частей. (i) фиксированная часть, связанная с достижением предварительных институциональных условий (создание РПУ как юридического лица, разработка, утверждение и принятие плана повышения качества обслуживания, плана расширения гендерных возможностей и утвержденной основы пересмотра тарифов, а также аудируемой системы финансового менеджмента), в целях более активного внедрения практики устойчивого и равноправного управления водными ресурсами, которая поддерживает меры адаптации к климатическим изменениям и смягчения климатических воздействий путем продвижения энергоэффективных операций и сокращения связанных с водой выбросов. Для стимулирования эффективности в процессе создания данных организаций фиксированный грант будет доступен только в течение первых 18 месяцев после вступления проекта в силу. (ii) Вариативная часть, связанная с оказанием услуг, включая охват, часы снабжения, удовлетворенность потребителей, окупаемость и сокращение потерь воды, что имеет своей целью повышение эффективности водопользования и одновременно поддержание усилий по смягчению климатического воздействия путем оптимизации использования ресурсов и способствует адаптации к климатическим изменениям за счет надежного водоснабжения во время сбоев, вызванных климатическими явлениями. Точный набор индикаторов результативности будет определен в соглашении о результативности между ДРПВВ и РПУ. 
[bookmark: _Hlk151416741]Подкомпонент 3.2 – Программа профессионально-технического развития. Проект будет финансировать создание национального центра обучения по водным ресурсам, размещенного в ДРПВВ, со специальной программой долгосрочного развития потенциала, предполагающей выдачу сертификата, в ответ на потребность в создании резерва профессионалов в сфере водных ресурсов, обладающих навыками планирования и управления эффективным и устойчивым обслуживанием в сфере водных ресурсов. Пакеты учебных материалов будут совместно разрабатываться и внедряться при поддержке ШАРС, включая проектирование и реализацию адаптивной инфраструктуры и услуг ВСС. Вооружая специалистов водного сектора знаниями и навыками для внедрения энергоэффективных технологий и практики, позволяющей сокращать выбросы ПГ, программа также поддержит работу по смягчению климатических изменений. ППТР будет также проводить широкую разъяснительную работу и способствовать зачислению слушателей женского пола на обучающие программы, разработанные для привлечения молодежи и женщин в водохозяйственный сектор и повышения их технических и лидерских навыков.  Обучающие услуги для поддержки работы центра будут отбираться на конкурсной основе с учетом технической интенсивности предлагаемой программы обучения, необходимости продемонстрировать используемые методы обучения и эффективности систем мониторинга и оценки (МиО), демонстрирующих результаты обучения. 
Компонент 4 – Структурирование и управление программой MПП и институциональная поддержка развития – будет финансировать ТП и наращивание институционального потенциала для создания рамочной основы в целях управления программой и наращивания инфраструктурного потенциала ВСС, включая:
(i) ТП и обучение в целях разработки управленческого инструментария программы, в том числе стандартные ЭиС инструменты, руководства и протоколы внедрения, для улучшения координации и эффективности внедрения Программы, а также систем МиО для отслеживания результатов программы, секторальной координации и ежегодных обзоров;
(ii) ТП для подготовки инвестиционных пакетов, инженерного проектирования, ЭиС инструментов для будущих интервенций, запланированных на последующие фазы MПП, с использованием ВБ-УПУВИ, включая технические оценки, скрининг инвестиций и консультационную поддержку транзакций в сотрудничестве с МФК для привлечения частного сектора к решению проблем водоснабжения и водоотведения вдоль озера Иссык-Куль и устранения уязвимостей существующих систем канализации, усугубленных изменением климата;
(iii) дополнительные операционные затраты, ТП и оборудование для управления программой;
(iv) ТП, оборудование и услуги для поддержки программы по наращиванию знаний и коммуникационной стратегии для MПП, направленной на информированность и достижение понимания среди заинтересованных сторон относительно важности ускоренного доступа к ВСС, устойчивости оказания услуг и климатической устойчивости; 
(v) ТП для подготовки договоров на обслуживание между оператором и собственником активов и независимой верификации ГОР; и
(vi) ТП для целевых положений по вопросам политики, в частности фокусирующих внимание на внедрении новой модели агрегирования услуг и тарифной основы.
5.	Компонент 5 – Реагирование на условную чрезвычайную ситуацию 
Данное техническое задание разработано в рамках реализации вышеуказанных компонентов программы «Всеобщий доступ к водоснабжению и санитарии», реализуемом отделом реализации проекта ДРПВВ, для проведения Базового исследования в целевых селах (Список целевых сел прилагается).
Проект связан с Проектом по улучшению водохозяйственных услуг, устойчивых к изменению климата (ПУВУУИК), финансируемым Международной ассоциацией развития (МАР). ПУВУУИК был разработан для обеспечения последовательной политики, инвестиций и институциональных подходов к предоставлению услуг водоснабжения, устойчивых к изменению климата. Проект включает в себя мероприятия на национальном уровне, мероприятия на уровне бассейнов (бассейн реки КСА и бассейн Иссык-Куля) и мероприятия на уровне сельских районов, а также служит основой для проекта WASUAP. 
ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ БАЗОВОГО ИССЛЕДОВАНИЯ
Целью базового исследования является оценка и определение базовых показателей проекта/программы, основываясь на индикаторах матрицы результатов. При проведении исследования будут использоваться несколько инструментов, подходящих для целевой аудитории и для сбора конкретной базовой информации. 
Базовое исследование будет включать в себя сочетание качественных опросов в целевых селах посредством фокус-групповых дискуссий с ключевыми респондентами и глубинных интервью с представителями муниципальных предприятий, а также количественный опрос домохозяйств. Данные, собранные в ходе базового исследования, будут использованы для оценки текущего состояния услуг и практики в области водоснабжения и санитарии в целевом районе; качества услуг; готовности платить за услуги и степени удовлетворенности бенефициаров услугами водоснабжения и санитарии;  исследование также направлено на сбор данных о состоянии систем водоснабжения в социальных учреждениях и другой информации, необходимой для расчета индикаторов проекта и верификации допущений, сделанных в экономическом и финансовом анализе проекта.  Масштаб базового исследования требует применения многоинструментального подхода, как описано ниже:
(i) Фокус-групповые дискуссии (ФГД) по текущей ситуации и проблемам в системе водоснабжения и санитарии с представителями целевых сел. Ожидается, что в ходе фокус-групповых дискуссий с жителями сел (работниками здравоохранения, образования, водоснабжения), работниками МП/СООППВ (не руководителями) будут собраны качественные данные, которые позволят лучше понять восприятие, приоритеты и проблемы сообщества, а также выявить ключевые вопросы, пробелы в обслуживании и решения, ориентированные на местные условия. Обсуждения будут проводиться с учетом гендерных аспектов и на основе инклюзивного подхода, с обеспечением адекватного учета и отражения мнений женщин и мужчин, молодежи и уязвимых групп населения. 
Будут проведены глубинные интервью (ГИ) с представителями муниципальных предприятий водоснабжения (МПВ)/СООППВ или лицами, выполняющими эти функции, с целью получения более подробной информации о структуре предприятия и проблемах, связанных с системами водоснабжения и водоотведения, а также с представителями социальных учреждений, экспертами в социальной сфере, представителями местных органов власти, чтобы лучше понять состояние и управление системами санитарии в этих организациях. Кроме того, опрошенные представители МП/СООППВ в селах помогут определить существующие источники водоснабжения и виды очистных сооружений.  Эта информация будет представлена в геопространственном формате для поддержки разработки опроса домохозяйств, в частности стратегии выборки, чтобы обеспечить включение в выборку жителей, которые используют все существующие источники водоснабжения.
Качественные результаты фокус-групповых дискуссий и ГИ будут дополнять и триангулировать количественные результаты, повышая надежность и интерпретируемость общего анализа.
(ii) Сбор количественных данных посредством репрезентативного опроса домохозяйств во всех целевых селах. Сбор количественных данных посредством репрезентативного опроса домохозяйств во всех целевых селах. В объем услуг также войдет сбор GPS-координат во время сбора данных и предоставление определенной геопространственной информации. Опрос предусматривает сбор GPS-координат на уровне домохозяйств в качестве стандартного и необходимого требования для обеспечения возможности проверки выполнения полевых работ, контроля качества выборки, пространственного анализа доступа к услугам и согласованности между базовым и последующим опросами. Этот опрос позволит подтвердить оценку состояния услуг водоснабжения, включая долю обслуживаемого населения и уровень обслуживания с точки зрения домохозяйств; текущее состояние системы санитарии и оценку различных практик, используемых домохозяйствами;  готовность платить за услуги, текущая практика оплаты и степень удовлетворенности бенефициаров услугами водоснабжения и санитарии; гендерные аспекты, в частности бремя неадекватного доступа к воде и санитарии для членов домохозяйств, а также воздействие болезней, передаваемых через воду; и другая информация, необходимая для расчета показателей проекта и проверки допущений, сделанных в финансовом и экономическом анализе, в том числе по выбросам парниковых газов. 
(iii) Сбор количественной информации по социальным учреждениям в целевых селах (список всех социальных учреждений в целевых селах и информация о водоснабжении и санитарии в этих социальных учреждениях). Социальные учреждения включают, но не ограничиваются школами, детскими садами, медицинскими центрами и больницами.
(iv) Сбор качественной (ГИ и  ФГД) и количественной информации для Проекта улучшения водохозяйственных услуг, устойчивых к изменению климата (далее ПУВУУИК) в двух новых селах Кара-Токой и Чет-Кызыл (вместо сел Айгуль-Таш и Боз-Адыр, где системы ВСС будут построены за счет другого финансирования), где ранее не было проведено базовое исследование, по опросникам данного проекта.
ОБЪЕМ УСЛУГ
Во время выполнения данного задания Консультант должен будет тесно сотрудничать с Группой реализации проектов (ГРП) и учитывать рекомендации. Консультант будет нести ответственность за выполнение следующих задач, связанных с WASUAP-Фаза 1:
Задача 1: Определение объема работ, разработка инструментов для сбора данных и проведения опросов, а также пилотное тестирование инструментов для проведения опросов.
Ожидается, что отобранный Консультант:
1. Подготовит подробный план работы и методологию сбора данных, включая сроки, обязанности команды, источники данных и инструменты, меры контроля качества, а также внутренний подход к управлению данными и рабочей нагрузкой для обеспечения своевременного и последовательного предоставления результатов;
2. Разработает и согласует с ОРП стратегию репрезентативной выборки для различных инструментов, предусмотренных в рамках базового исследования. Консультант должен предоставить подробную стратегию выборки и обоснование размера выборки для каждого инструмента опроса, предложенного в ТЗ, с четким разграничением целевых респондентов по категориям. Для опроса домохозяйств предлагаемая выборка должна быть рассчитана на достижение уровня достоверности 95% с погрешностью не более 5% на общем уровне исследования. Подход к выборке должен также, насколько это возможно, способствовать значимой интерпретации результатов на уровне сел, с учетом компромисса между статистической значимостью, стоимостью и логистическими ограничениями. Консультант должен четко описать методологию выборки, критерии стратификации (включая источник воды и тип санитарных условий), допущения и любые ограничения, связанные с дезагрегацией, на уровне сел.
3. Финализирует и согласует с  ОРП инструменты исследования, гайды глубинных интервью и фокус-групповых дискуссий, опросники для количественных опросов домохозяйств и социальных учреждений (инструменты должны быть подготовлены в соответствии с Приложениями 1 и 3 (Матрица результатов) настоящего ТЗ), а также стратегию ГИС-картографирования для подготовки шейп-файла с указанием местоположения источников/систем водоснабжения, данные о которых предполагается получить с помощью ГИ. Консультант также должен определить картографические работы, направленные на создание карты проектной территории на приемлемом административном уровне с указанием местоположения опрошенных домохозяйств;
4. Обеспечит перевод инструментов на английский, русский и кыргызский языки;
5. Разработает инструменты исследования, включая руководства для интервьюеров;
6. Проведет не менее 3-дневного обучения полевого персонала (супервайзеров, интервьюеров) по всем инструментам исследования;
7. Разработает все инструменты исследования с учетом возможного использования соответствующих цифровых инструментов и приложений. Инструменты исследования должны включать автоматические схемы пропуска вопросов, проверки диапазона и согласованности, а также правила проверки достоверности для уменьшения ошибок интервьюеров и отсутствующих данных. Использование цифровых инструментов облегчит контроль качества в режиме реального времени, ежедневную проверку поступающих данных и оптимизированный экспорт наборов данных для статистического анализа. Консультант должен использовать широко распространенные, надежные и совместимые со стандартными пакетами программного обеспечения для анализа данных цифровые инструменты и программное обеспечение, а также обеспечить безопасное хранение данных, резервное копирование и протоколы передачи данных в соответствии с передовой международной практикой. 
8. Проведет пилотный опрос с использованием проектов инструментов сбора данных и их обновление на основе опыта, полученного в ходе пилотных глубинных интервью (4 ГИ: 2 представителя МП, 2 представителя социального сектора), фокус-групповых дискуссий (2 ФГД) и опроса 25-30 домохозяйств. Консультант должен получить одобрение финальных инструментов исследования от Отдела реализации проекта (ОРП). Набор респондентов, отобранных для пилотного опроса, должен быть схожим с целевыми бенефициарами; однако пилотный опрос должен проводиться в случайно отобранных домохозяйствах в районе, который не включен в финальную выборку.
Задача 2: Проведение опроса и сбор данных
Ожидается, что отобранный Консультант:
1. Проведет 24 фокус-групповых дискуссии (по 8 ФГД в каждой области с жителями сельских населенных пунктов/пользователями услуг (с женщинами (2 ФГД), с мужчинами (2 ФГД), с молодежью и уязвимыми группами населения (2 ФГД), с представителями МП/СООППВ (2 ФГД)));
2. Проведет 84 глубинных интервью (42 ГИ с руководителями/представителями МП, 42 ГИ с представителями социальных учреждений, экспертами в социальном секторе, представителями местных органов власти);
3.На основе утвержденной стратегии выборки и репрезентативного для исследуемой территории размера выборки (126 сел) проведет обследование домохозяйств для сбора первичных данных. Опрос будет проводиться на уровне домохозяйств с использованием стандартизированных опросников и цифровых инструментов сбора данных, с применением соответствующих процедур обеспечения качества для обеспечения полноты, согласованности и геопространственной привязки данных об опрошенных домохозяйствах. 
4. Проведет количественный опрос социальных учреждений в 126 селах (CATI или личное интервью).
5. Будет проводить регулярные проверки качества данных и готовить отчеты о качестве данных, охватывающие все инструменты сбора исходных данных (опросы домохозяйств, глубинные интервью, фокус-групповые дискуссии и опросы социальных учреждений).  Первичные данные должны систематически проверяться, обрабатываться и подтверждаться с помощью заранее определенных процедур контроля качества, включая проверки согласованности, проверку логики пропуска, обработку отсутствующих или дублирующихся записей и согласование идентификаторов между инструментами. На постоянной основе будет проводить очистку данных и представлять еженедельные краткие отчеты о ходе технической работы в ОРП, Всемирный банк и АБИИ с кратким изложением завершенных мероприятий по сбору данных, ключевых вопросов качества данных и принятых корректирующих мер. Консультант также будет согласовывать с ОРП структуру и формат таких отчетов и соответствующих презентаций.
6. Разработает и будет поддерживать структурированные базы данных для всех инструментов сбора данных, включая опросы домохозяйств, опросы социальных учреждений, глубинные интервью и фокус-групповые дискуссии. Консультант будет поддерживать как (i) чистую основную базу данных, отражающую проверенные и исправленные записи, так и (ii) финальную базу данных, готовую к анализу, со стандартизированными именами переменных, метками, схемами кодирования и метаданными. Все базы данных должны надежно храниться, регулярно резервироваться и предоставляться в ОРП согласованными форматами в сопровождении понятного словаря данных и документации по процедурам очистки.
Задача 3: Анализ и представление данных
Ожидается, что отобранный:
1.Проведет анализ количественных данных, собранных в ходе опроса домохозяйств и опроса социальных учреждений, с целью формирования базовых индикаторов в соответствии с матрицей результатов проекта. Анализ должен включать проверку достоверности и согласованности данных, анализ количественных результатов и их значимости, а также построение производных индикаторов, связанных с доступом к воде, уровнем обслуживания, доступностью и методами преодоления трудностей. Количественные результаты должны быть разбиты, где это необходимо, по полу, местоположению, способу предоставления услуг и социально-экономическим характеристикам, а также обобщены в аналитических таблицах, диаграммах и картах для облегчения интерпретации и интеграции с качественными результатами. Сведения о расстояниях до источников воды и точек обслуживания должны быть проверены с помощью пространственного анализа путем сверки расстояний, указанных респондентами, с оценками на основе ГИС, полученными из географических координат местоположения домохозяйств и нанесенной на карту водной инфраструктуры. 
2. Проведет анализ результатов качественных опросов (ФГД и ГИ) с использованием систематического тематического анализа. Стенограммы и подробные записи должны кодироваться с использованием комбинации дедуктивных кодов, полученных на основе целей исследования и аналитической структуры (например, доступ к воде, надежность услуг, практики санитарии, управление отходами, гендерная и социальная инклюзивность), и индуктивных кодов, полученных на основе данных. Кодирование должно проводиться итеративно для выявления повторяющихся закономерностей, сходств и различий между группами респондентов и селами. Темы должны быть уточнены путем постоянного сравнения и проверены старшими исследователями для обеспечения аналитической согласованности и достоверности. Результаты будут разбиты, где это необходимо, по полу, селу, источнику воды, системе санитарии и другим ключевым характеристикам, чтобы учесть различные опыты и мнения. Качественные результаты будут сопоставляться с данными опросов домохозяйств и результатами опросов социальных институтов для повышения достоверности выводов и объяснения наблюдаемых количественных закономерностей. Для обоснования ключевых тем будут использоваться иллюстративные цитаты с соблюдением конфиденциальности респондентов.
3. Подготовит проект финального отчета и презентации на русском и английском языках для представления в ОРП, Всемирный банк и АБИИ на утверждение. Консультант будет нести ответственность за рассмотрение комментариев сторон, проводящих обзор представленных отчетов. К отчетам должны прилагаться финальные структурированные базы данных для всех инструментов сбора данных, представленные в форматах, согласованных с ОРП.
4. Подготовит финальный отчет на основе полученных комментариев с предоставлением наглядной инфографики для всех ключевых данных, имеющих отношение к Матрице результатов проекта.
Помимо задач, связанных с WASUAP-Фаза 1, Консультант также будет выполнять следующие работы в рамках ПУВУУИК:
Задача 4: Сбор данных и проведение опроса для ПУВУУИК
Ожидается, что отобранный Консультант:
1. Проведет 2 глубинных интервью (2 ГИ с руководителями/представителями МП в селах Кара-Токой и Чет-Кызыл с использованием опросников ПУВУУИК);
2. Проведет две фокус-групповые дискуссии (две ФГД в селах Кара-Токой и Чет-Кызыл с использованием опросников ПУВУУИК);
3. Проведет опросы домохозяйств, с охватом примерно 60 домохозяйств в селах Кара-Токой и Чет-Кызыл с использованием опросников ПУВУУИК (количество может меняться, исходя из финального подхода выборки). Консультант должен предложить обоснованную репрезентативную выборку, исходя из степени достоверности не менее 95% и погрешности не более 2%, а также интерпретируемости результатов на уровне села. При этом будет учтено оптимальное распределение опросников с целью охвата респондентов, использующих воду из разных источников водоснабжения, и респондентов, использующих разные способы очистки отходов.
4. Проведет очистку и анализ данных ПУВУУИК, готовить финальный отчет на русском и английском языках.
ОЖИДАЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
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	Этап 1
	Стратегия выборки и финальная методология исследования: Консультант предложит стратегию выборки с учетом специфики задания на рассмотрение ОРП ДРПВВ. Консультант также разработает и согласует с Заказчиком методологию проведения глубинных интервью и фокус-групповых дискуссий, предложит количество и описание ожидаемых участников, географический охват.
Инструменты исследования: Консультант разработает инструменты исследования, в том числе гайды для проведения глубинных интервью (ГИ) и фокус-групповых дискуссий (ФГД), опросники для количественного опроса в соответствии с модулями для исследования, предложенными ОРП (Приложение 2). Инструменты будут предоставлены Заказчику на русском и английском языках для дальнейшего утверждения Всемирным банком и АБИИ.
Стратегия управления данными: Консультант должен внедрить надежные процедуры управления данными для обеспечения их качества, безопасности, а также защиты конфиденциальности и неприкосновенности частной жизни респондентов. Поскольку в ходе опроса будут собираться GPS-координаты и потенциально идентифицируемая информация, все данные будут обрабатываться в соответствии с применимыми стандартами защиты данных и этическими нормами. Идентифицируемые данные будут строго ограничены тем, что необходимо для целей исследования, и будут доступны только уполномоченному персоналу.
Данные, собранные на планшетах или смартфонах, будут ежедневно синхронизироваться и безопасно загружаться на центральный сервер, защищенный паролем, или облачную платформу, что обеспечит регулярное резервное копирование данных и снизит риск их потери в случае утери или кражи устройства. Устройства, используемые для сбора данных, будут защищены с помощью соответствующих мер безопасности (например, защиты паролем), а локальные данные, хранящиеся на устройствах, будут удаляться после подтверждения успешной загрузки.
Данные GPS и личные идентификаторы будут храниться отдельно от аналитических наборов данных, где это возможно, а все наборы данных, предоставляемые для анализа и отчетности, будут анонимизированы или псевдонимизированы. Консультант должен установить четкие протоколы доступа, хранения и передачи данных и обеспечить, чтобы все члены команды прошли обучение по вопросам защиты данных, конфиденциальности и этических норм проведения исследований.

	Первоначальный отчет, охватывающий Задачи 1-3 ТЗ: например, стратегия выборки для всех инструментов исследования, план мобилизации и управления рабочей нагрузкой, подробный план работы по исследованию. Проект гайдов ГИ и ФГД, инструменты для опроса домохозяйств и инструменты для социальных учреждений на английском и русском языках.

	5 недель после подписания контракта

	Этап 2
	Стратегия выборки, сбор количественных и качественных данных в селах Кара-Токой и Чет-Кызыл в рамках ПУВУУИК. 

	Стратегия выборки.  Технический отчет по сбору данных в селах в рамках ПУВУУИК
	5 недель после подписания контракта

	Этап 3
	Завершение разработки инструментов исследования. Перевод финальных инструментов на кыргызский язык. Завершение обучения интервьюеров и супервайзеров.
Пилотное тестирование: пилотирование гайдов для интервью, гайдов для фокус-групповых дискуссий и опросников для обеспечения сбора точных данных, а также отправка результатов пилотного опроса в ОРП ДРПВВ, команде Всемирного банка и команде АБИИ на рассмотрение и уточнение до начала полевых работ.

	Гайды по проведению ГИ и ФГД, инструменты опроса, опросник для домохозяйств и опросник для социальных учреждений подготовлены на английском, русском и кыргызском языках для тестирования.
Технический отчет по пилотному опросу и итоговым инструментам исследования.

	8 недель после подписания контракта

	Этап 4
	Представление первого проекта отчета по селам в рамках ПУВУУИК
	Первый проект отчета по селам в рамках ПУВУУИК
	8 недель после подписания контракта

	Этап 5
	Обучение интервьюеров: Консультант разработает пакет материалов для обучения и проведения интервью (который будет предоставлен заказчику) и проведет обучение для мобилизованных интервьюеров и всех полевых супервайзеров в течение не менее 3 дней, в целях обеспечения понимания задач исследования, инструментария, методов выборки, способов геопривязки и надлежащего их выполнения в соответствии с ТЗ. Всех интервьюеров/супервайзеров необходимо обучить работе с приборами позволяющие а) собирать данные исследования в цифровом формате, б) точно определять GPS-координаты объекта исследования (с точностью до 8 метров). Консультант должен проинформировать Заказчика о дате обучения интервьюеров. Заказчик может присутствовать на обучении интервьюеров и, при необходимости, разъяснить интервьюерам и супервайзерам специфические вопросы анкеты.
	Все супервайзеры и интервьюеры обучены
	10 недель после подписания контракта

	Этап 6
	Представление финального отчета по селам в рамках ПУВУУИК
	Финальный отчет по селам в рамках ПУВУУИК
	10 недель после подписания контракта

	Этап 7
	Сбор данных: Консультант должен провести глубинные интервью с каждым руководителем МП/СООППВ или группой лиц, управляющих системой водоснабжения и санитарии, обеспечивающих жителей села питьевой водой и услугами санитарии. Фокус-групповые дискуссии необходимо провести с жителями сел (работниками здравоохранения и образования (родителями), пользователями услуг водоснабжения), с разбивкой по возрасту и полу. Реализация сбора количественных данных для базового исследования будет проведена исходя из финального подхода выборки. Ожидается, что интервью будут длиться не более 1 часа. Во время проведения опросов интервьюеры должны быть оснащены GPS для обеспечения соответствующего распределения выборки, географические координаты должны быть записаны для каждого интервью. Отобранная организация должна также обеспечить отслеживание количества опрошенных домохозяйств в каждой местности, количество отказов, и причин для отказа (включая случаи, когда в отобранных домохозяйствах никого не было, или членов домохозяйства не было дома. 
Для опроса социальных учреждений в 126 селах, база данных этой оценки должна быть предоставлена в формате Excel и SPSS. Результаты интервью с социальными учреждениями должны быть задокументированы отдельно с выделением основных тем и извлеченных уроков. В частности, группа должна подготовить 5–6-страничные резюме результатов для каждого типа учреждений (например, школы, медицинские учреждения).
	Технический отчет по завершенным полевым работам
	25 недель после подписания контракта

	Этап 8
	Составление наборов данных: через неделю после завершения сбора данных, наборы необработанных и объединенных данных должны быть переданы в ОРП ДРПВВ, в Всемирный Банк и АБИИ в форматах SPSS и Excel для контроля качества. За качество и полноту данных отвечает отобранная организация. Отобранная организация затем проведет очистку полученных наборов данных, на предмет каких-либо выявленных проблем, связанных с качеством, которые могут быть урегулированы. В очищенную версию данных, отобранная компания добавит всю документацию по данным, применяемому подходу, и вспомогательные документы. Полные стенограммы интервью и фокус-групповых дискуссий выполнены. 
	Базы данных в форматах (i) Excel и (ii) SPSS, шейп-файлы сел 

	27 недель после подписания контракта

	Этап 9
	Первый проект отчета по базовому исследованию: проект отчета по базовому исследованию охватывает ключевые результаты исследования, и обеспечивает, чтобы меры базового исследования были предприняты по актуальным индикаторам матрицы результатов проекта. Это также включает в себя уроки / опыт / рекомендации для принятия надлежащих последующих действий, связанных с подходами и методами среднесрочной оценки и итоговой оценки проекта. Проект отчета будет предоставлен на русском и английском языках для последующего согласования со Всемирным банком и АБИИ.
Качественные данные должны быть проанализированы, а выводы должны быть интегрированы с количественными результатами, где это применимо. Цитаты из интервью должны использоваться для иллюстрации конкретных выводов, а качественные наблюдения - для объяснения количественных результатов, которые являются неожиданными, нелогичными или иным образом трудны для интерпретации. 
Команда также должна подготовить 20-страничное резюме с основными выводами по ключевым темам, полученным в ходе интервью и в фокус-групповых дискуссиях.
	Проект отчета по базовому исследованию
	29 недель после подписания контракта

	Этап 10
	Финальный отчет по базовому исследованию: Финальный отчет должен быть представлен на английском и русском языках в 2-х экземплярах каждый. Финальный отчет должен включать краткое содержание с основными выводами включать анализ качественных данных, при необходимости.
	Финальный отчет по базовому исследованию на русском и английском языках
	35 недель после подписания контракта


ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫЕ МЕХАНИЗМЫ
ОРП ДРПВВ будет ответственен за управление процессом проверки и одобрения документов и материалов в соответствии с этапами, ожидаемыми результатами и сроками, указанными выше. Все необходимые документы должны быть предоставлены в ОРП ДРПВВ в бумажной версии (кроме базы данных) и электронной версии в согласованные даты.
Консультант совместно с сотрудниками ОРП ДРПВВ разработают гайды и анкету исследования, охватывающую ряд тем на основе индикаторов матрицы результатов проекта.
ОРП ДРПВВ окажет содействие в получении разрешений от местных органов власти на проведение исследований в селах, а также в организации встреч с местными органами власти.
ОТЧЕТНОСТЬ И ПРОЦЕДУРЫ ОДОБРЕНИЯ
Консультант будет отчитываться перед Специалистом по мониторингу и оценке проекта и будет работать на протяжении всего задания в тесной координации со штатом проекта.
Прежде чем приступать к следующему этапу, все результаты работ должны быть одобрены Специалистом по мониторингу и оценке проекта.
Конфиденциальность
Консультант на всех этапах будет обеспечивать конфиденциальность всех лиц, участвующих в опросе. Ни один из промежуточных или итоговых результатов опроса не будет содержать имена участвующих лиц. Все заполненные анкеты будут переданы в ОРП или утилизированы на основании письменного решения ОРП. Данные опроса и все связанные с ними анализы являются собственностью ОРП и могут быть использованы для других целей только с письменного согласия ОРП. Тем не менее, ОРП предоставит полный список всех опрошенных домохозяйств, а также информацию о наличии и частоте ответов и отказов.
СРОКИ ВЫПОЛНЕНИЯ ЗАДАНИЯ 
Срок выполнения задания составляет 6 месяцев с даты подписания контракта. Консультант должен предоставить раздельный бюджет для исследования в рамках WАSUAP (126 сел) и для исследования в рамках ПУВУУИК для 2 сел: Кара-Токой и Чет-Кызыл.
График выплат:
	Сроки
	Результаты
	Оплата (WАSUAP)
	Оплата (ПУВУУИК)

	5 недель после подписания контракта
	Первоначальный отчет, охватывающий Задачи 1-3 ТЗ
	15%
	н/п

	5 недель после подписания контракта
	Стратегия выборки, технический отчет о сборе данных в селах в рамках ПУВУУИК
	n/a
	40%

	8 недель после подписания контракта
	Технический отчет по пилотному опросу и итоговым инструментам исследования
	15%
	н/п

	10 недель после подписания контракта
	Финальный отчет по селам в рамках ПУВУУИК
	n/a
	60%

	25 недель после подписания контракта
	Технический отчет по завершенным полевым работам
	40%
	н/п

	30 недель после подписания контракта
	Финальный отчет по базовому исследованию на русском и английском языках
	30%
	н/п


КВАЛИФИКАЦИЯ И ОПЫТ КОНСУЛЬТАНТА
Наиболее квалифицированная компания для оказания услуг будет отобрана в соответствии с методом отбора консультантов на основе квалификации (CQS), изложенным в Инструкции Банка по закупкам для получателей (PIR) и основанном на критериях, перечисленных в Запросе на выражение заинтересованности.
ТЕХНИЧЕСКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ отобранной компании должно содержать четкую методологию и план работы по выполнению задания. Отобранная компания также должна продемонстрировать способность привлечь квалифицированных экспертов, перечисленных ниже. 

	№
	Персонал
	Квалификация
	Опыт
	Конкретный опыт

	Ключевой персонал

	1
	Руководитель проекта
	Степень магистра в области социологии, антропологии и философии/статистики, экономики или смежных дисциплин.
	Не менее 10 лет опыта в проведении оценок воздействия или оценочных исследований.   
	Не менее 10 лет опыта в проведении оценок воздействия или оценочных исследований.
Не менее пяти проведенных базовых и/или конечных оценок, оценок воздействия за последние десять лет.
Наличие навыков в области разработки исследований, методологии, включая расчет размера выборки, качественные и количественные методологии, а также управление процессом исследования.
Дипломатичность во всех взаимоотношениях с международными и государственными должностными лицами, а также местными сообществами.
Гибкость и способность к адаптации к плану, взятию на себя инициативы и организации работы.
Отличное знание английского языка, знание русского и кыргызского языков является значительным преимуществом.
Подтвержденный опыт использования SPSS, Stata или R.

	2
	Специалист по институциональному развитию
	Степень магистра в соответствующих социальных науках, государственной политике, экономике или смежных областях, с подготовкой в области качественного и статистического/математического анализа.
	Не менее 5 лет соответствующего опыта в проведении оценки воздействия и анализа политики.
	Не менее 5 лет опыта в проведении оценки воздействия, анализе политики или оценке проектов в социально-экономическом секторе.
Подтвержденный опыт проведения и анализа качественных исследований, включая фокус-групповые дискуссии (ФГД) и интервью с ключевыми информантами (ИКИ);
Отличные навыки качественного анализа данных, в том числе тематического кодирования, интерпретации результатов и триангуляции с количественными результатами;
Знание многомерных статистических методов и анализа.
Подтвержденный опыт использования SPSS, Stata или R.
Отличное знание английского языка; знание русского и киргизского языков является преимуществом.

	3
	Специалист по работе с данными с ГИС навыками
	Степень Бакалавра в области социальных наук и статистики/математического анализа
	Не менее 5 лет опыта в проведении исследований
	Не менее 5 лет опыта работы в области обработки и анализа данных, включая не менее 2 лет опыта в области ГИС-картографии и анализа пространственных данных;
Умение собирать и обрабатывать данные GPS и использовать программное обеспечение ГИС, по крайней мере Quantum GIS (QGIS).
Ответственность за количественную очистку данных, валидацию и статистический анализ;
Умение интерпретировать количественные результаты, составлять аналитические таблицы и обосновывать выводы на основе фактов;
Подтвержденный опыт работы с SPSS, Stata или R;
Отличное владение устным и письменным русским и кыргызским языками,
Знание английского языка является значительным преимуществом.

	4
	Исследователь-Социолог
	Степень магистра в соответствующей области социальных наук, экономики или смежных областях.
	Не менее 5 лет опыта в проведении оценок воздействия или оценочных исследований.   
	Не менее пяти лет опыта в проведении социальных исследований, базовых исследований и/или итоговых оценок, оценок воздействия или других соответствующих исследований, а также подготовка не менее 2 таких отчетов за последние 5 лет.
Умение интерпретировать качественные и количественные результаты и готовить аналитические отчеты.
Высокий уровень владения устным и письменным русским и кыргызским языками.
Знание английского языка является сильным преимуществом.

	Неключевой персонал (не оценивается)

	5
	Супервайзеры
(3 специалиста: по 1 на каждую область)
	Степень Бакалавра в области социальных наук и статистики
	Не менее 3 лет опыта проведения исследований в сельских районах
	Не менее 3 лет опыта в проведении исследований в сельских районах;
Не менее трех лет опыта в контроле за сбором данных в сельских районах Кыргызстана;
Знание методов оценки качества данных и контроля данных в количественных и качественных исследованиях;
Знание технологий проведения интервью CAPI/TAPI;
Подтвержденный опыт использования SPSS, Stata или R.

	6
	Интервьюеры/Персонал по сбору данных (20–30 интервьюеров)
	Степень Бакалавра в области социальных наук
	Не менее 2 лет опыта в сборе данных
	Не менее 2 лет опыта в области сбора данных;
Не менее двух лет опыта в проведении интервью для количественных и качественных исследований (индивидуальный контакт), фокус-групповых дискуссий (ФГД), интервью с ключевыми информантами (ИКИ), глубинных интервью в сельских районах;
Знание технологий проведения интервью CAPI/TAPI.
Отличное знание письма и разговорной речи на местных языках, таких как кыргызский, узбекский и русский.


Консультанту также необходимо предоставить:
· Общую информацию об организации;
· Портфолио соответствующих заданий и аналитических отчетов, выполненных за последние три года;
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· Резюме сотрудников, привлеченных к работе.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1
Модули для исследования
(предварительные вопросы для разработки опросника и гайдов должны включать,
но не ограничиваться следующими вопросами)
0. МОДУЛИ ДЛЯ ИССЛЕДОВАНИЯ ДОМОХОЗЯЙСТВ
РАЗДЕЛ 1: ДОСТУП К ВОДОСНАБЖЕНИЮ И КАЧЕСТВО ОБСЛУЖИВАНИЯ
Идентификация источников (задний двор, подключения к дому, колодцы, водяные насосы (водокачки), открытые источники, привозная вода)
· Указать, как для зимнего, так и для летнего периода:
· Основной источник питьевой воды для домохозяйства (если источников несколько, определить тот, который используется чаще всего).
· Источник, из которого поступает большая часть воды для нужд домохозяйства, производственного использования и содержания скота.
· Любые дополнительные источники, которые используются.
Сбор данных для каждого указанного источника
· Количество полученной воды:
· Если подключение оборудовано счетчиком и потребление регистрируется, данные следует собирать на основании счета за воду.
· Если счетчик отсутствует, объем потребляемого количества воды следует рассчитать совместно с домохозяйством и интервьюером при помощи емкостей для воды.
· Производительное использование воды:
· Указать все виды производительного использования (например, животноводство, орошение, малый бизнес).
· Время для сбора воды:
· Указать время, затрачиваемое на дорогу до источника воды, время ожидания в очереди и время забора воды.
· Кто забирает воду:
· Указать членов семьи, ответственных за забор воды (женщины, мужчины, мальчики, девочки)
· Доступность, надежность и часы работы:
· Доступна ли вода, когда она нужна?
· Количество дней в неделю и часов в день, когда вода доступна.
· Изменения в доступе за последние годы (количественное увеличение или уменьшение).
· Частота и продолжительность перебоев в водоснабжении.
· Конкретные часы, в которые услуга доступна.
· Расположение источника воды:
· Указать координаты GPS для точного картографирования и будущих последующих действий.
· Расстояние до источников (по данным респондентов и/или измеренное с помощью координат GPS)
· Мнение о качестве воды:
· Указать мнение домохозяйств о качестве питьевой воды и подключении к водопроводу (запах, вкус, цвет, количество и напор).
· Отношение к очистке воды и понимание этого процесса:
· Используют ли домохозяйства средства для очистки воды? Если да, то какие методы (кипячение, использование фильтров и т. д.) предпочитают и почему?
· Понимание процесса хлорирования.
· Затраты:
· Кто и как оплачивает воду в домохозяйстве (периодичность и способ выставления счетов и оплаты), удовлетворенность текущим способом выставления счетов и оплаты?
· Стоимость услуг водоснабжения и технического обслуживания, включая периодичность (ежемесячно и т. д.).
· Понимание объективности затрат и любых дополнительных расходов (за исключением очистки воды).
· Последствия неуплаты.
· Удовлетворенность пользователей:
· Отметить степень удовлетворенности каждым источником воды, как общую, так и удовлетворенность отдельными аспектами качества услуг (например, временем предоставления услуг, качеством воды, надежностью и т. д.), а также определить причины удовлетворенности или неудовлетворенности.
Для домохозяйств, не подключенных к водопроводу
· Представление о текущих расходах на воду: оценить, как домохозяйства относятся к расходам, связанным с водоснабжением, включая плату за подключение, фиксированные платежи или тарифы. Определить, знает ли домохозяйство, какую долю от общей стоимости водоснабжения покрывает сумма, которую оно платит (например, известно ли, что тарифы обычно покрывают лишь небольшую часть общей стоимости?).
· Осведомленность о процессах подключения: оценить знания домохозяйств о шагах, необходимых для подключения к водоснабжению, включая связанные с этим расходы и процедуры.
· Готовность платить:
· Оценить степень готовности и способности платить за подключение к водопроводу (плата за подключение и ежемесячные тарифы), в том числе семьи с низким доходом.
Для домохозяйств, подключенных к водопроводу
· Представление о текущих расходах на воду: оценить, как домохозяйства относятся к расходам, связанным с водоснабжением, включая плату за подключение, фиксированные платежи или тарифы. Определить, знает ли домохозяйство, какую долю от общей стоимости водоснабжения покрывает сумма, которую оно платит (например, известно ли, что тарифы обычно покрывают лишь небольшую часть общей стоимости?).
· Представления о затратах (все затраты, включая капитальные затраты, эксплуатационные расходы, расходы на техническое обслуживание) и выгодах (например, экономия времени, повышение безопасности водоснабжения, доход от продуктивного использования и другие выгоды, о которых сообщают домохозяйства) подключения к водопроводу на территории домов по сравнению с общественными водоразборными колонками и любыми другими связанными услугами, а также для уязвимых домохозяйств (бедные домохозяйства/домохозяйства, возглавляемые женщинами) по сравнению с другими.
· Готовность платить более высокие тарифы:
· С помощью методов условной оценки оценить готовность платить более высокие ежемесячные сборы.
· Расходы на подключение:
· Указать сумму оплаты за подключение, способ оплаты и источник финансирования.
· Оценить сроки принятия решения о подключении.
· Сложности:
· Указать проблемы, связанные с подключением, и способы их решения.
Дополнительные сведения:
· Существуют ли конфликты между соседями, которые влияют на доступ к воде?
РАЗДЕЛ 2: ДОСТУП К САНИТАРНЫМ УСЛУГАМ И КАЧЕСТВО УСЛУГ
Доступ к средствам санитарии
· Доступ и использование туалетов или других систем санитарии.
· Различия в использовании среди членов семьи (взрослые, дети, пожилые люди) и причины этих различий.
· Практика использования в зимний период/ночью по сравнению с дневным временем/теплым сезоном и причины этих практик.
Оценка на основе наблюдений
· Ключевые характеристики, такие как крыша, пол, чистота и расположение в доме.
Затраты и проблемы
· Расходы на установку туалета и связанные с этим сложности.
Удаление фекального ила
· Практики управления и удаления отходов при заполнении туалетов.
· Частота удаления
· Практики удаления детских фекалий по сравнению со взрослыми.
· Сколько денег тратится на удаление отходов?
Владение санитарными удобствами
· Для домохозяйств, имеющих санитарные удобства:
· Стоимость установки и причины, побудившие к получению таких удобств.
· Для домохозяйств, не имеющих санитарных удобств:
· Готовность к приобретению таких удобств.
Удовлетворенность пользователей
· Общая удовлетворенность санитарными условиями и удовлетворенность конкретными аспектами санитарных услуг.
Практики гигиены рук
· Наличие раковины для мытья рук и мыла.
Показатели здоровья, связанные с санитарными условиями
· Распространенность заболеваний, связанных с плохими санитарными условиями и гигиеной.
РАЗДЕЛ 3: СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ДОМОХОЗЯЙСТВ
Демографические данные домохозяйств
· Численность домохозяйства с разбивкой по возрасту и полу.
· Контактная информация (адрес, телефон, GPS-координаты ДХ)
· Состав (дети, пожилые люди, люди с ограниченными возможностями).
· Характеристики главы домохозяйства (возраст, пол, образование, статус занятости).
· Роли в принятии решений, касающихся финансовых средств и инвестиций в водоснабжение/санитарию.
· Обязанности по обеспечению водой.
· Имеются ли домохозяйства, которые подвергаются дискриминации/имеют меньше вероятности получить доступ к воде? 
Социально-экономический статус
· Источники и уровни дохода.
· Основные расходы домохозяйства (расходы на водоснабжение и санитарию, питание, образование, здравоохранение, электроэнергию).
· Владение активами (скот, земля, транспортные средства, бытовая техника, мобильные телефоны).
· Характеристики жилья (тип, материалы, доступ к электричеству).
Доступ к финансовым ресурсам
· Доступ к официальным финансовым услугам.
· Наличие сбережений и кредитов для улучшения водоснабжения и санитарии.
· Платежное поведение (частота, метод).
РАЗДЕЛ 4: УСТОЙЧИВОСТЬ К ИЗМЕНЕНИЮ КЛИМАТА И СТРАТЕГИИ ПРЕОДОЛЕНИЯ ПОСЛЕДСТВИЙ
Понимание изменения климата
· Влияние на доступность, качество и надежность водоснабжения.
Механизмы преодоления
· Стратегии в случае засухи, наводнений или дефицита воды (например, хранение воды, переключение источников, временная миграция).
РАЗДЕЛ 5: ГЕНДЕР, ВОВЛЕЧЕННОСТЬ СООБЩЕСТВА И УПРАВЛЕНИЕ
Участие сообщества
· Удовлетворенность местными органами власти и поставщиками услуг.
· Участие в делах сообщества, связанных с водоснабжением и санитарией.
· Готовность к участию и предпочтительные формы участия.
Динамика домохозяйств
· В какой степени управление водоснабжением, санитарией или гигиеной вызывает стресс или конфликты между членами домохозяйств или внутри сообщества.
· Как часто учитываются мнения членов семьи при принятии решений, касающихся водоснабжения и санитарии.
Примечание для консультанта: WASH-Gem — это новый набор индикаторов для измерения включенности гендерных аспектов в принятие решений, касающихся водоснабжения и санитарии. Хотя не все из них еще прошли валидацию, можно ознакомиться с некоторыми вопросами, которые были подготовлены для этой сессии. 
1. МОДУЛИ ДЛЯ ОПРОСНИКА ГИ ДЛЯ РУКОВОДИТЕЛЕЙ/ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ МУНИЦИПАЛЬНЫХ ПРЕДПРИЯТИЙ
РАЗДЕЛ 1. ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ О MПВ/СООППВ:
Цель данного раздела, касающегося всех представителей муниципальных предприятий, заключается в получении информации об основных характеристиках систем водоснабжения/уровне доступа к услугам водоснабжения. Перед проведением интервью консультант должен заранее представить вопросы из Раздела 1, чтобы эта информация была доступна во время интервью.
· Название, количество сотрудников (с разбивкой по полу), период деятельности, какие населенные пункты обслуживает (количество населения, разбивка населения по уровню доступа к воде и источникам воды).
· Существующий уровень и качество обслуживания, качество воды, кто эксплуатирует и обслуживает систему.
· Подключение социальных объектов (медицинских центров, школ, детских садов) к водоснабжению.
· Качество/производительность источника, наличие и состояние резервуаров и очистных сооружений.
· Имеются ли у них договоры с айыл окмоту, СЭС?
· GPS-координаты источников воды.
РАЗДЕЛ 2. ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫЕ МЕХАНИЗМЫ, ОБУЧЕНИЕ, ГЕНДЕРНЫЕ ВОПРОСЫ
· Частота скачков напряжения/аварий за последний год
· Какие проблемы возникают с системой водоснабжения в селах
· Прошлые инвестиции в систему водоснабжения, санитарию, управление фекальным илом, источники финансирования, любая поддержка из местного бюджета айыл окмоту.
· Какие проблемы, по их мнению, существуют в деятельности предприятия?
· Проблемы в работе с населением, с партнерами, взаимодействие с другими предприятиями.
· [bookmark: _Hlk222317651]Финансовая стабильность и установление тарифов, в том числе как они рассчитываются, как взимаются сборы, покрывают ли они операционные расходы и т. д.; их мнение о фактическом тарифе, который население может платить без перебоев и который покроет все расходы, годовой доход и расходы.
· [bookmark: _Hlk222317801]Каковы, по их мнению, сильные и слабые стороны нынешних институциональных механизмов для расширения и обеспечения устойчивости услуг?
· Какие данные МПB/СООППВ собирает о ресурсах подземных вод и водных системах и как они документируются? Какие проблемы возникают при предоставлении и использовании информации? Каковы конкретные информационные потребности различных сотрудников с точки зрения типа данных, уровня детализации, формата и частоты, и как эти потребности варьируются в зависимости от должностных обязанностей, возраста и уровня образования?
· Мнение о создании крупного предприятия на районном уровне и их видение распределения обязанностей и взаимодействия; готовность к слиянию в единое предприятие с соседними айыл окмоту и селами.
· Сохранение кадрового потенциала. Почему некоторые работники уходят из сектора? Оценка условий труда (например, гарантии занятости, возможности карьерного роста и льготы) с целью определения факторов, мотивирующих работников оставаться в секторе.
· Профессиональное обучение и повышение квалификации работников МП. Участвовали ли сотрудники МП в каких-либо программах профессионального развития за последние 3 года? Если да, то кто их реализовывал и насколько эффективна была программа? Способствует ли она росту числа специалистов, приходящих в сектор?
· Гендерные вопросы. Какие барьеры существуют для женщин, приходящих в этот сектор и желающих остаться в нем, и как можно разработать программы обучения, чтобы привлечь и удержать в секторе женщин? Каковы карьерные перспективы, удовлетворенность работой и заработок женщин по сравнению с их коллегами-мужчинами?
1. ДОСТУПНОСТЬ И КАЧЕСТВО УСЛУГ В ШКОЛАХ И МЕДИЦИНСКИХ ПУНКТАХ ШКОЛЫ
В анкету, которая будет использоваться в школах, должны быть включены как минимум следующие вопросы:
Общая информация о социальном учреждении:
· Название школы, количество сотрудников (с разбивкой по полу), продолжительность деятельности, обслуживаемые населенные пункты.
Охват (школьники (мальчики, девочки)).
Доступность воды и качество обслуживания:
· Имеется ли вода на территории? Какой тип источника?
· Каково качество воды (достаточное количество, качество, непрерывность подачи и надежность)? (Дополнительные факторы, которые следует учитывать, см. в модулях исследования домохозяйств).
· В каком состоянии находится система водоснабжения? Частота технического обслуживания.
Санитарные помещения:
· Имеются ли санитарные помещения и используются ли они?
· Имеются ли раздельные санитарные помещения для мальчиков и девочек?
· В каком состоянии находятся санитарные помещения? (чистота, запах и т. д.) Частота технического обслуживания.
· Есть ли действующие туалеты для учителей и используются ли они?
· Каково соотношение количества туалетов к числу учащихся?
· Обеспечивают ли женские туалеты достаточную приватность для учениц во время менструации?
Помещения для мытья рук:
· Имеются ли места для мытья рук с мылом и водой?
· Доступны ли места для мытья рук всем учащимся и сотрудникам?
· Каково соотношение количества мест для мытья рук к числу учащихся?
Техническое обслуживание помещений:
· Проводится ли ежедневная уборка и дезинфекция туалетов?
· Имеются ли специально назначенные сотрудники или процедуры для регулярного технического обслуживания систем водоснабжения и санитарии?
· С какими трудностями сталкивается школа в обеспечении чистоты туалетов и точек водоснабжения?
· Какие проблемы связаны с уборкой и обслуживанием мест для мытья рук?
Управление твердыми отходами:
· Как в школе утилизируются твердые отходы? (включая отходы из туалетов, классных кабинетов и других помещений)
· Существуют ли средства или системы для надлежащей утилизации санитарных отходов (например, средств гигиены)?
МЕДИЦИНСКИЕ ЦЕНТРЫ
Для проведения опроса в медицинских учреждениях следует использовать анкету, содержащую как минимум следующую информацию:
Общая информация о социальном учреждении:
· Название медицинского учреждения, количество сотрудников (с разбивкой по полу), продолжительность деятельности, обслуживаемые населенные пункты.
· Охват (количество населения).
Доступность воды и качество обслуживания:
· Имеется ли вода в местах оказания медицинской помощи (например, в палатах, лабораториях и кухнях)?
· Какой источник воды используется (например, водопроводная вода, вода из скважины, вода из цистерн)?
· Как оценивается качество воды с точки зрения ее количества, качества, непрерывности подачи и надежности?
· Есть ли дополнительные факторы, которые следует учитывать в отношении качества водоснабжения? (см. модули исследования домохозяйств для дополнительных факторов, которые следует учитывать).
· В каком состоянии находится система водоснабжения? Частота технического обслуживания.
Санитарные помещения:
· Имеются ли санитарные помещения для пациентов, персонала и посетителей и используются ли они?
· В каком состоянии находятся санитарные помещения (например, чистота, запах, функциональность)? Частота технического обслуживания.
· Каково соотношение количества туалетов к числу пациентов, персонала и посетителей?
· Есть ли раздельный туалет для мужчин и женщин?
· Предусмотрены ли в туалетах для женщин условия, обеспечивающие достаточную приватность, в особенности в период менструации?
· Имеются ли туалеты для медицинского персонала и используются ли они?
Помещения для мытья рук:
· Имеются ли в местах стационарного лечения, туалетах и помещениях для приготовления пищи места для мытья рук с мылом и водой?
· Находятся ли эти места для мытья рук в доступном для всех медицинских работников, пациентов и посетителей месте?
· Каково соотношение между количеством мест для мытья рук и количеством пациентов и персонала?
· Имеются ли в местах для мытья рук постоянно доступные для использования мыло и вода?
Техническое обслуживание помещений:
· Проводятся ли ежедневная уборка и дезинфекция санитарных помещений, включая туалеты и места для мытья рук?
· Имеются ли специально назначенные сотрудники или процедуры для регулярного технического обслуживания систем водоснабжения и санитарии?
· С какими трудностями сталкивается медицинское учреждение в обеспечении чистоты туалетов, точек водоснабжения и мест для мытья рук?
· Существуют ли дополнительные проблемы, связанные с поддержанием санитарно-гигиенических стандартов в учреждении?
Управление отходами:
· Как утилизируются твердые отходы в медицинском учреждении, включая отходы, образующиеся в результате ухода за пациентами, санитарных процедур и медицинской деятельности?
· Существуют ли надлежащие системы сортировки отходов для опасных, неопасных и медицинских отходов?
· Есть ли системы безопасной утилизации медицинских отходов, включая острые предметы и загрязненные материалы?
· Существуют ли помещения или системы для надлежащей утилизации санитарных отходов (например, средств гигиены, подгузники и т. д.)?
1. ГИ С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ СОЦИАЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ, СПЕЦИАЛИСТАМИ В СОЦИАЛЬНОЙ СФЕРЕ, ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ МЕСТНЫХ ОРГАНОВ ВЛАСТИ
· Опишите кратко текущее состояние систем водоснабжения и санитарии, частоту их обслуживания в вашей школе / медицинском учреждении (в школах / медучреждениях вашего района / области).
· Финансовые, административные, правовые и институциональные механизмы, регулирующие эксплуатацию, техническое обслуживание (ЭиТО) и устойчивость санитарных помещений школ/медучреждений.
· Как школы/медучреждения в настоящее время распределяют средства на санитарные нужды и управляют своими бюджетами? Какие недостатки финансирования влияют на уборку и обслуживание санитарных помещений?
· Какие ограничения существуют на национальном уровне для сбора школами средств с родителей на ЭиТО расходы (например, мыло, туалетная бумага)?
· Какие законы, политики и нормативные акты поддерживают или препятствуют надлежащему ЭиТО и устойчивости помещений?
· Как школы/медучреждения могут эффективно контролировать использование и состояние санитарных помещений?
· Какую роль могут играть цифровые инструменты (например, QR-коды для сообщения о проблемах с помещениями) в улучшении контроля за ЭиТО?
· Какие реформы необходимы для улучшения долгосрочной эксплуатационной и финансовой устойчивости санитарных помещений школ?
1. ФГД С УЧАСТИЕМ ЖИТЕЛЕЙ СЕЛ И РАБОТНИКОВ МП (НЕ МЕНЕДЖЕРОВ)
ЖИТЕЛИ СЕЛА (МУЖЧИНЫ, ЖЕНЩИНЫ, МОЛОДЕЖЬ)
· Расскажите, откуда вы обычно берёте воду для питья и бытовых нужд летом и зимой.
· Почему вы выбираете именно этот источник? (удобство, цена, качество, привычка, доступность).
· Как доступ к воде влияет на повседневную жизнь людей?
· Кто несёт наибольшее бремя с точки зрения времени, здоровья или упущенных возможностей?
· Что обычно делают домохозяйства, когда вода недоступна или её подача нерегулярна?
· Как люди определяют, безопасна ли вода для питья?
· Вопросы, касающиеся установления тарифов, в том числе наличие или отсутствие методологии расчета тарифов, договоры с поставщиками услуг и местными органами власти, мониторинг качества питьевой воды, коммуникация и отчетность поставщиков услуг, собираются ли платежи и покрывают ли они потребности, готовность населения платить по счетчикам воды и их удовлетворенность тарифной политикой.
· В каких случаях люди считают оплату за воду справедливой, а в каких - нет?
· Чем обусловлены проблемы с подключением к услугам или регулярной оплатой для малообеспеченных и уязвимых домохозяйств?
· Готовность и возможность домохозяйств, включая малоимущие семьи, подключиться к системе водоснабжения за свой счёт и впоследствии оплачивать тариф.
· К кому они обращаются в случае проблем с водоснабжением или счетами, оценка работы муниципальных предприятий в вопросах водоснабжения и санитарии.
· Представления о затратах (все затраты, включая капитальные затраты, эксплуатационные расходы, расходы на техническое обслуживание) и выгодах (например, экономия времени, повышение безопасности водоснабжения, доход от продуктивного использования и другие выгоды, о которых сообщают домохозяйства) подключения к водопроводу на территории домов по сравнению с общественными водоразборными колонками и любыми другими связанными услугами, а также для уязвимых домохозяйств (бедные домохозяйства/домохозяйства, возглавляемые женщинами) по сравнению с другими.
· Какие санитарные условия считаются приемлемыми в вашем сообществе, а какие - нет?
· С какими конкретными проблемами сталкиваются женщины, девочки, пожилые люди и люди с ограниченными возможностями?
· Почему некоторые домохозяйства не инвестируют в улучшение санитарных условий?
· Кто фактически принимает решения по вопросам водоснабжения и санитарии в домохозяйстве?
· Вызывают ли вопросы воды и санитарии конфликты внутри домохозяйства или между соседями?
· Замечают ли люди изменения климата и доступности воды?
· Какие методы преодоления трудностей по-прежнему работают, а какие уже не работают?
· Какие группы, вероятно, будут наиболее подвержены риску в будущем и почему?
СОТРУДНИКИ МП (НЕ МЕНЕДЖЕРЫ)
· Какие проблемы возникают в системе водоснабжения в селах?
· Какие проблемы они видят в деятельности предприятия?
· Проблемы во взаимодействии с населением, с партнерами, взаимодействие с другими предприятиями.
· Финансовая стабильность и установление тарифов, в том числе как они рассчитываются, как взимаются сборы, покрывают ли они операционные расходы и т. д.; их мнение о фактическом тарифе, который население может платить без перебоев и который покроет все расходы, годовой доход и расходы.
· Каковы, по их мнению, сильные и слабые стороны нынешних институциональных механизмов для расширения и обеспечения устойчивости услуг?
· Какие данные МПB/СООППВ собирает о ресурсах подземных вод и водных системах и как они документируются? Какие проблемы возникают при предоставлении и использовании информации? Каковы конкретные информационные потребности различных сотрудников с точки зрения типа данных, уровня детализации, формата и частоты, и как эти потребности варьируются в зависимости от должностных обязанностей, возраста и уровня образования?
· Мнение о создании крупного предприятия на районном уровне и их видение распределения обязанностей и взаимодействия; готовность к слиянию в единое предприятие с соседними айыл окмоту и селами.
· Сохранение кадрового потенциала. Почему некоторые работники уходят из сектора? Оценка условий труда (например, гарантии занятости, возможности карьерного роста и льготы) с целью определения факторов, мотивирующих работников оставаться в секторе.
· Профессиональное обучение и повышение квалификации работников МП. Участвовали ли сотрудники МП в каких-либо программах профессионального развития за последние 3 года? Если да, то кто их реализовывал и насколько эффективна была программа? Способствует ли она росту числа специалистов, приходящих в сектор?
· Гендерные вопросы. Какие барьеры существуют для женщин, приходящих в этот сектор и желающих остаться в нем, и как можно разработать программы обучения, чтобы привлечь и удержать в секторе женщин? Каковы карьерные перспективы, удовлетворенность работой и заработок женщин по сравнению с их коллегами-мужчинами?

ПРИЛОЖЕНИЕ 2. Список сел (WASUAP)
Предложенные в списке села могут измениться по мере начала реализации проекта
	№
	Наименования районов
	Наименования айыльных аймаков
	Наименования сел
	Количество населения

	
	 
	 

	Ошская область
	 
	 
	 

	1
	Алай
	Уч-Добо-Алай
	Терек
	1 602

	2
	
	Гульчо
	Таш-Короо
	1 469

	3
	
	
	Гульчо
	14 121

	4
	
	Памир-Алай
	Нура
	1 136

	
	1
	3
	4
	18 328

	5
	Кара-Кулжа






Кара-Кулжа


	Ылай-Талаа
	Буйга
	1 611

	6
	
	
	Токбай-Талаа
	4 535

	7
	
	Алайку


Алайку
	Терек
	1 276

	8
	
	
	Кайын-Талаа
	1 975

	9
	
	
	Сай-Талаа
	

	10
	
	
	Желе-Добо и прилегающие к нему участки Карагаты и Агачогол
	1 145

	11
	
	Ой-Тал
	Ой-Тал
	2 080

	12
	
	
	Кондук
	1 180

	13
	
	Кара-Кочкор
	Ак-Кыя
	2 912

	14
	
	Кара-Гуз
	Калматай уч.Кыз-Мазар
	1 161

	15
	
	Кара-Кулжа
	Кара-Кулжа
	15 780

	
	1
	7
	11
	33 655

	16
	



Кара Суу




















Кара-Суу
	Баш-Булак
	Кара-Согот
	1 583

	17
	
	
	Талдык
	2 331

	18
	
	Мады
	Лаглан
	1 242

	19
	
	Жоош
	Гайрат
	2 855

	20
	
	Манас
	Каратай
	3 430

	21
	
	
	Фархад
	1 387

	22
	
	Отуз-Адыр
	Савай-Арык
	1 490

	23
	
	
	Курбан-Кара
	1 527

	24
	
	
	Шерали
	2 354

	25
	
	Папан
	Ак-Терек
	1 038

	26
	
	
	Алчалы
	1 677

	27
	
	
	Кожокелен
	1 053

	28
	
	
	Кызыл-Туу
	1 720

	29
	
	
	Бору
	2 473

	30
	
	
	Жар-Башы
	1 968

	31
	
	
	Чычкан-Кол
	1 641

	32
	
	
	Камыр-Суу
	1 285

	33
	
	Савай


Савай
	Курбан-Кара
	3 185

	34
	
	
	Октябрь
	2 236

	35
	
	
	Кызыл-Шарк
	6 687

	36
	
	
	Султан-Абад
	3 321

	37
	
	Ала-Тоо
	Жылкелди
	5 355

	
	1
	8
	22
	51 838

	38
	Узген
	Кара-Шоро
	Шамал-Терек
	3 318

	39
	
	
	Чал-Койдо
	1 481

	40
	
	Ийри-Суу
	Жангакты
	1 175

	41
	
	
	Корсэтти
	1 689

	42
	
	
	Чангет
	1 937

	43
	
	
	Остуруу
	1 627

	44
	
	Кызыл-Октябрь
	 Гузар
	1 063

	45
	
	
	 Кызыл-Сенир
	5 105

	46
	
	Баш-Добо
	 Кош-Коргон
	2 194

	
	1
	4
	9
	19 589

	47
	Араван






























Араван
	С. Юсупов
	Араван
	4 800

	48
	
	
	Каррак
	1 242

	49
	
	
	Суткор
	5 227

	50
	
	
	Октябрь
	3 100

	51
	
	
	Эрке Кашка
	6 600

	52
	
	Достук
	Мангыт
	2 864

	53
	
	
	Толойкон
	4 193

	54
	
	
	Жаны Араван
	1 785

	55
	
	
	Кесек
	1 600

	56
	
	
	Жаны Арык
	2 569

	57
	
	
	Араван
	11 421

	58
	
	
	Аччы
	4 416

	59
	
	
	Кызыл-Коргон
	1 109

	60
	
	
	Сасык Ункур
	3 456

	61
	
	
	Маданият
	3 305

	62
	
	
	Пахта Абад
	1 650

	63
	
	Добо-Коргон




Добо-Коргон


	Кесов
	2 148

	64
	
	
	Уйгур-Абад
	2 681

	65
	
	
	Тепе-Коргон
	9 603

	66
	
	
	Арап
	2 486

	67
	
	
	Чертик
	1 987

	68
	
	
	Жаны Жол
	3 039

	69
	
	
	Янгы Абад
	1 821

	70
	
	
	Кайрагач Арык
	4 089

	71
	
	
	Интернациональное
	1 760

	72
	
	Тоо-Моюн
	Сырт 
	1 014

	73
	
	
	Сары Таш
	2 454

	74
	
	
	Ак Шор
	3 279

	75
	
	
	Найман
	4 003

	76
	
	
	Жаштык
	2 500

	77
	
	Чек-Абад
	Агроном
	1 072

	78
	
	
	Джар Кышлак
	1 002

	79
	
	
	Кочубаев
	6 559

	80
	
	
	Пахтачы
	3 464

	81
	
	
	Жакшылык
	2 738

	82
	
	
	Калапаш
	1 078

	
	1
	5
	36
	118 114

	Чуйская область
	 
	 

	1
	



Сокулук













Сокулук

	Сары-Озон
	Арал Ближний
	1 251

	2
	
	
	Первомайское
	1 494

	3
	
	
	Асылбаш
	4 318

	4
	
	
	Кировское
	1 820

	5
	
	
	Сокулук
	31 343

	6
	
	
	Төш-Булак
	2124

	7
	
	Манас



Манас

	Ак-Жол
	3 073

	8
	
	
	Төрт-Көл
	1 092

	9
	
	
	Манас
	4 891

	10
	
	
	Фрунзе
	4318

	11
	
	
	Озерное
	1040

	12
	
	
	Студенческое
	2814

	13
	
	Кайназаров
	Первомайское
	2 057

	14
	
	
	Чат-Кел
	3 550

	15
	
	Кожомкул
	Кожомкул
	40 000

	16
	
	Нижне-Чуйск
	Камышановка
	3 159

	17
	
	
	Нижнечуйское
	2 796

	18
	
	
	Садовое
	1 599

	19
	
	
	Северное
	1 189

	20
	
	Жаны Пахта
	Жаны Пахта
	4 279

	21
	
	
	Мирный
	1 454

	22
	
	
	Нижне-Восточное
	1 326

	23
	
	Г.Бишкек, Ленинский р-н
	Жал
	2 624

	
	1
	7
	23
	123 611

	24
	Панфилов
	г.Каинды
	г.Каинды 
	9 755

	25
	
	Күрпүлдок
	Октябрьский 
	1 179

	26
	
	
	Кирова
	1 250

	27
	
	Орто-Кайыңды
	Телман
	1 900

	28
	
	
	Букара
	1 368

	29
	
	Фрунзе
	Чалдобар
	8 640

	
	1
	4
	6
	24 092

	Иссык-Кульская область
	 
	 

	1
	Ак-Суу











Ак-Суу
	Алтын-Арашан
	Жол-Колот
	2 889

	2
	
	
	Отуз-Уул
	1 435

	3
	
	
	Жаны-Арык
	2 688

	4
	
	Кыдыр-Аке
	Теплоключенка
	14 277

	5
	
	
	Сары-Камыш
	2 014

	6
	
	
	Кайырма-Арык
	1 703

	7
	
	Каракол


Каракол

	Жылдыз
	1 077

	8
	
	
	Шапак
	1 005

	9
	
	
	Тепке
	1 017

	10
	
	
	Курбу
	1 033

	11
	
	
	Орлиное
	1 200

	12
	
	
	Каракол
	1 885

	13
	
	Хан-Тенир
	Ак-Чий
	1 570

	14
	
	
	Советское
	1 066

	15
	
	
	Ичке-Жергез
	2 078

	 
	1
	4
	15
	36 937

	Итого
	8
	42
	126
	426 164



Приложение 3. Матрица результатов проекта[footnoteRef:2] [2: Более подробную информацию об индикаторах проекта можно найти в Документе по оценке проекта по ссылке: https://documents1.worldbank.org/curated/en/099040125124013265/pdf/BOSIB-c73ad22d-f867-4fb6-939b-3347d56efdfe.pdf] 

		Показатели ЦРП по результатам ЦРП


		Базовый параметр
	Период 1
	Период 2
	Период 3
	Период 4
	Заключительный период

	Улучшение доступа к услугам ВСС

	Население, охваченное как минимум базовым водоснабжением (численность) 

	дек/2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	15,000
	90,000
	247,500
	450,000

	Ø из которых % обеспечены безопасной водой (процент)

	0
	0
	99
	99
	99
	99

	Ø из которых % составляют женщины-бенефициары (процент) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	50
	50
	50
	50

	Население, пользующееся преимуществами устойчивой к климату инфраструктуры (численность человек) CRI 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	15,000
	56,000
	140,250
	255,000

	Ø Население, пользующееся преимуществами устойчивой к климату инфраструктуры - Женщины (численность человек) CRI 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	7,000
	28,000
	70,125
	127,500

	Ø Население, пользующееся преимуществами устойчивой к климату инфраструктуры - Молодежь (численность человек) CRI 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	2,500
	16,800
	42,000
	76,500

	Население, обеспеченное как минимум базовой санитарией (численность) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	1,000
	3,800
	10,450
	19,000

	Ø из которых % обеспечены безопасными санитарными условиями (процент) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	99
	99
	99
	99

	Ø из которых % составляют женщины-бенефициары (процент) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	50
	50
	50
	50

	Улучшение потенциала в сфере оказания услуг

	Поставщики услуг водоснабжения и санитарии с долей покрытия операционных затрат не менее 100% (процент) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	3
	20
	50
	80





	Среднесрочные показатели по компонентам


		Базовый уровень
	Период 1
	Период 2
	Период 3
	Период 4
	Заключительный период

	Инвестиции в водоснабжение

	Села с системами водоснабжения, построенными или реабилитированными на основании климатически устойчивых стандартов проектирования (количество) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	3
	27
	69
	126

	Бесперебойность водоснабжения участвующих поставщиков услуг ВС (часы) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	8
	8
	8
	12
	16
	20

	Число новых подключений к водоснабжению в домохозяйствах с установкой приборов учета (количество) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2029

	0
	0
	6,000
	18,000
	49,500
	90,071

	Ø На территориях Проекта, затронутых засухой или селями (процент) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	1
	10
	25
	56

	Развитие санитарии

	Домохозяйства с новыми или улучшенными сан условиями (количество) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	95
	660
	1,815
	3,300

	Социальные учреждения с новыми или улучшенными сан условиями (количество) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	5
	78
	214
	389

	Операторы, инвестирующие частный капитал в услуги УФИ (количество) 

	дек /2024
	нояб/2025
	нояб/2026
	нояб/2027
	нояб/2028
	дек /2029

	0
	0
	0
	5
	10
	16

	Программа улучшения услуг на основе результатов

	Число официально созданных и полноценно функционирующих районных поставщиков услуг водоснабжения (количество) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	1
	3
	6
	8

	Системы водоснабжения, где уровень потерь воды составляет менее 30% (процент) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	1
	20
	50
	100

	Лица, прошедшие обучение в рамках Программы профессионально-технического развития и далее нанятые на технические или управленческие должности в водохозяйственном секторе (количество) 

	дек /2024
	нояб /2025
	нояб /2026
	нояб /2027
	нояб /2028
	дек /2029

	0
	0
	20
	40
	60
	80

	Ø из них женщины (процент) 

	дек /2024
	нояб/2025
	нояб /2026
	нояб /2027
	нояб /2028
	дек /2029

	0
	0
	10
	20
	30
	30

	Структурирование и управление программой МПП, содействие институциональному развитию

	Села с подготовленными и готовыми к реализации подпроектами в сфере водоснабжения (количество) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек /2029

	0
	0
	0
	0
	15
	30

	Разработка и утверждение стратегии коммуникации и вовлечения граждан (Да/Нет) 

	дек /2024
	дек /2025
	дек /2026
	дек /2027
	дек /2028
	дек/2029

	нет
	нет
	да
	да
	да
	да

	Индекс удовлетворенности потребителей (процент) 

	дек/2024
	дек/2025
	дек/2026
	дек/2027
	дек/2028
	дек/2029

	0
	0
	50
	60
	70
	80

	Реагирование на условную чрезвычайную ситуацию









